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II.1.3.

II.1.2.

II.1.1.

II.1.

I.6.

I.3.

I.2.

I.1.

See the notice on TED website 189971-2021 - Licitación
Alemania-Stuttgart: Servicios de seguridad
OJ S 74/2021 16/04/2021
Anuncio periódico indicativo – sectores especiales
Servicios
Servicios

Base jurídica:
Directiva 2014/25/UE

Apartado I: Entidad adjudicadora

Nombre y direcciones
Nombre oficial: Flughafen Stuttgart GmbH
Dirección postal: Flughafenstr. 32
Localidad: Stuttgart
Código NUTS: DE113 Esslingen
Código postal: 70629
País: Alemania
Persona de contacto: Zentraleinkauf, Herr Markus Hälsig
Correo electrónico: haelsig@stuttgart-airport.com
Teléfono: +49 7119483797
Fax: +49 7119485680

:Direcciones de internet
Dirección principal: www.stuttgart-airport.com

Información sobre contratación conjunta
El contrato es adjudicado por una central de compras

Comunicación
Acceso libre, directo, completo y gratuito a los pliegos de la contratación, en: http://www.
subreport.de/E99334862
Puede obtenerse más información en la dirección mencionada arriba
Las ofertas o solicitudes de participación deben enviarse por vía electrónica a: http://www.
subreport.de/E99334862
Las ofertas o solicitudes de participación deben enviarse a la dirección mencionada arriba

Principal actividad
Actividades aeroportuarias

Apartado II: Objeto

Ámbito de la contratación

Denominación
Rahmenvereinbarung für Sicherheitsdienstleistungen
Número de referencia: RV SDL STR2022

Código CPV principal
79710000 Servicios de seguridad

https://ted.europa.eu/es/notice/-/detail/189971-2021
mailto:haelsig@stuttgart-airport.com?subject=TED
http://www.stuttgart-airport.com
http://www.subreport.de/E99334862
http://www.subreport.de/E99334862
http://www.subreport.de/E99334862
http://www.subreport.de/E99334862
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III.1.

II.2.14.

II.2.13.

II.2.11.

II.2.10.

II.2.7.

II.2.6.

II.2.5.

II.2.4.

II.2.3.

II.2.2.

II.2.

II.1.6.

II.1.5.

II.1.4.

Tipo de contrato
Servicios

Breve descripción
Durchführung von Sicherheitsdienstleistungen.

Valor total estimado

Información relativa a los lotes
El contrato está dividido en lotes: no

Descripción

Código(s) CPV adicional(es)
79710000 Servicios de seguridad

Lugar de ejecución
Código NUTS: DE113 Esslingen
Emplazamiento o lugar de ejecución principal: Flughafen Stuttgart

Descripción del contrato
Sicherheitsdienstleistungen im Bereich von Personal- und Warenkontrollen, 
Bordkartenkontrollen nach § 8 LuftSiG sowie Sonderbewachungen (Land- und Luftseite) und 
Absicherungen von Events und Sonderveranstaltungen und anderen sicherheitsrelevanten 
Einrichtungen des Auftraggebers.

Criterios de adjudicación
El precio no es el único criterio de adjudicación, y todos los criterios figuran únicamente en los 
pliegos de la contratación

Valor estimado

Duración del contrato, acuerdo marco o sistema dinámico de adquisición
Duración en meses: 36
Este contrato podrá ser renovado: sí
Descripción de las renovaciones: 
Die Rahmenvereinbarung kann optional 2 Mal durch den Auftraggeber verlängert werden.
1. Option/Verlängerung um weitere 36 Monate,
2. Option/Verlängerung um weitere 24 Monate.

Información sobre las variantes

Información sobre las opciones

Información sobre fondos de la Unión Europea
El contrato se refiere a un proyecto o programa financiado con fondos de la Unión Europea: no

Información adicional
Der Auftraggeber führt vorliegend ein Vergabeverfahren mit Interessenbekundung, 
Interessenbestätigung und Aufforderung zur Abgabe eines Angebots durch.
In Ziffer VI.3 b) der vorliegenden Bekanntmachung ist der Ablauf konkretisiert.

Apartado III: Información de carácter jurídico, económico, financiero y técnico

Condiciones de participación
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IV.1.1.

IV.1.

III.2.2.

III.2.

III.1.4.

III.1.3.

III.1.2.

III.1.1. Habilitación para ejercer la actividad profesional, incluidos los requisitos relativos a la 
inscripción en un registro profesional o mercantil
Lista y breve descripción de las condiciones: 
Die vorliegend maßgeblichen Eignungsunterlagen werden in der Aufforderung zur 
Interessenbestätigung nach §36 Abs. 5 SektVO mitgeteilt werden. Für die 
Interessenbekundung interessierter Unternehmen wird auf Ziffer VI.3 b) der vorliegenden 
Bekanntmachung verwiesen.

Situación económica y financiera
Lista y breve descripción de los criterios de selección: 
Die vorliegend maßgeblichen Eignungsunterlagen werden in der Aufforderung zur 
Interessenbestätigung nach § 36 Abs. 5 SektVO mitgeteilt werden. Für die 
Interessenbekundung interessierter Unternehmen wird auf Ziffer VI.3 b) der vorliegenden 
Bekanntmachung verwiesen.
Nivel o niveles mínimos que pueden exigirse: 
Für etwaige Mindeststandards wird auf die Aufforderung zur Interessenbekundung nach § 36 
Abs. 5 SektVO verwiesen.

Capacidad técnica y profesional
Lista y breve descripción de los criterios de selección: 
Die vorliegend maßgeblichen Eignungsunterlagen werden in der Aufforderung zur 
Interessenbestätigung nach § 36 Abs. 5 SektVO mitgeteilt werden. Für die 
Interessenbekundung interessierter Unternehmen wird auf Ziffer VI.3 b) der vorliegenden 
Bekanntmachung verwiesen.
Nivel o niveles mínimos que pueden exigirse: 
Für etwaige Mindeststandards wird auf die Aufforderung zur Interessenbekundung nach § 36 
Abs. 5 SektVO verwiesen.

Normas y criterios objetivos de participación
Lista y breve descripción de las normas y criterios: 
Die objektiven Teilnahmeregeln und Teilnahmekriterien sind der Aufforderung zur 
Interessenbestätigung nach § 36 Abs. 5 SekVO zu entnehmen.

Condiciones relativas al contrato

Condiciones de ejecución del contrato
Die operativ ausführenden Personen müssen nachfolgende luftsicherheitsrelevante 
Qualifikationen gemäß der VO (EU) 2015/1998 nachweisen können:
— Ziffer 11.2.3.1 (Grundqualifikation für Luftsicherheitskontrollkräfte für Personal- und 
Warenkontrollen),
— Ziffer 11.2.3.3 (Qualifikation für die Kontrolle von Flughafenlieferungen),
— Ziffer 11.2.3.4 (Qualifikation für die Kontrolle von Kfz),
— Ziffer 11.2.3.5 (Qualifikation für die Zugangskontrolle, Überwachung und Streifengänge),
— Ziffer 11.2.4 (Qualifikation für Aufsichtspersonal).
Die aufgeführten Schulungen bedingen als Zulassungsvoraussetzung eine positive 
Zuverlässigkeitsüberprüfung nach § 7 (1) Nr.2 LuftSiG.

Apartado IV: Procedimiento

Descripción
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VI.3.

IV.2.5.

IV.2.4.

IV.2.2.

IV.2.

IV.1.8.

IV.1.3.

Tipo de procedimiento
Procedimiento negociado con convocatoria de licitación previa

Información sobre un acuerdo marco o un sistema dinámico de adquisición
El anuncio se refiere al establecimiento de un acuerdo marco
Acuerdo marco con un solo operador

Información acerca del Acuerdo sobre Contratación Pública
El contrato está cubierto por el Acuerdo sobre Contratación Pública: sí

Información administrativa

Plazo para la presentación de solicitudes para una invitación a licitar o para 
negociarPlazo para la recepción de manifestaciones de interés
Fecha: 14/05/2021 23:59Hora local: 

Lenguas en que pueden presentarse las ofertas o las solicitudes de participación
Alemán

Fecha prevista para el inicio de los procedimientos de adjudicación
28/05/2021

Apartado VI: Información complementaria

Información adicional
a) Der Auftraggeber ist ausschließlich Sektorenauftraggeber nach § 100 Abs. 1 Nr. 2 GWB,
b) Hinweise zum Verfahrensablauf.
In der 1. Phase der Interessenbekundung haben Unternehmen zunächst nur allgemein ihr 
Interesse an der Teilnahme am Vergabeverfahren zu bekunden. Der Auftraggeber hat hierfür 
ein Formblatt erstellt. Das Formblatt kann nach Ziffer I.3) der vorliegenden Bekanntmachung 
abgerufen werden. Die Interessenbekundungen müssen in Textform über die 
Vergabeplattform des Auftraggebers bis zum Schlusstermin für deren Eingang nach Ziffer IV.
2.2) eingehen.
Eine Interessenbekundung als Bewerbergemeinschaft ist möglich. Die Einreichung der 
Eignungsunterlagen (entsprechend dem Teilnahmeantrag) ist in dieser Phase nicht 
erforderlich. Ein Unternehmen, das sein Interesse in der 1. Phase nicht bekundet hat, kann im 
weiteren Verlauf des Vergabeverfahrens nicht berücksichtigt werden.
Der Auftraggeber wird in der 2. Phase des Vergabeverfahrens die Unternehmen, die frist- und 
formgerecht eine Interessenbekundung eingereicht haben, auffordern ihr Interesse zu 
bestätigen (Interessensbestätigung), in dem die in der entsprechenden Aufforderung 
aufgeführten Eignungsunterlagen eingereicht werden (Teilnahmeantrag).
Eine Bewerbergemeinschaft kann in dieser Phase nur noch mit Unternehmen gebildet werden, 
die zur Interessenbestätigung aufgefordert wurden. In der Aufforderung zur 
Interessenbestätigung werden die für die Teilnahme maßgeblichen Informationen mitgeteilt 
werden.
In der 3. Phase werden die erfolgreichen Bewerber zur Angabe eines Angebots aufgefordert. 
Der Auftraggeber behält sich nach § 15 Abs. 4 SektVO vor, den Auftrag auf der Grundlage der 
Erstangebote zu vergeben, ohne in Verhandlungen einzutreten.
c) Die in Ziffer II.2.7) und in Ziffer IV.2.3) enthaltenen Zeitangaben stehen unter dem Vorbehalt 
der Anpassung und Aktualisierung.
d) Anfragen von interessierten Unternehmen müssen bis spätestens 2.5.2021 in schriftlicher 
Form bei der Kontaktstelle gemäß Ziffer I.1) vorliegen.
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VI.5.

VI.4.4.

VI.4.3.

VI.4.2.

VI.4.1.

VI.4.

e) Der Auftraggeber behält sich vor, bei Unterschreitung der Mindestzahl von 3 
zulassungsfähigen Bewerbungen das vorliegende Vergabeverfahren einzustellen. Der 
Auftraggeber behält sich zudem vor, bei einer Unterschreitung der Mindestzahl von 3 
wertungsfähigen Angeboten das vorliegende Vergabeverfahren einzustellen. Bei einer 
losweisen Vergabe gelten die voranstehenden Vorbehalte für jedes Los.

Procedimientos de recurso

Órgano competente para los procedimientos de recurso
Nombre oficial: Vergabekammer Baden-Württemberg beim Regierungspräsidium Karlsruhe
Dirección postal: Durlacher Allee 100
Localidad: Karlsruhe
Código postal: 76131
País: Alemania
Correo electrónico: poststelle@rpk.bwl.de
Teléfono: +49 7219264049
Fax: +49 7219263985
Dirección de internet: http://www.rp-karlsruhe.de/servlet/PB/menu/1159131/index.html

Órgano competente para los procedimientos de mediación
Nombre oficial: Vergabekammer Baden-Württemberg beim Regierungspräsidium Karlsruhe
Dirección postal: Durlacher Allee 100
Localidad: Karlsruhe
Código postal: 76131
País: Alemania
Correo electrónico: poststelle@rpk.bwl.de
Teléfono: +49 7219264049
Fax: +49 7219263985
Dirección de internet: http://www.rp-karlsruhe.de/servlet/PB/menu/1159131/index.html

Procedimiento de recurso
Información precisa sobre el plazo o los plazos de recurso: 
Auf die Rügeobliegenheiten nach § 160 Abs. 3 GWB wird verwiesen. Ein Nachprüfungsantrag 
ist nach § 160 Abs. 3 S.1 Nr. 4 GWB insbesondere unzulässig, soweit mehr als 15 
Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, der Rüge nicht abhelfen zu 
wollen, vergangen sind.

Servicio del cual se puede obtener información sobre el procedimiento de recurso
Nombre oficial: Vergabekammer Baden-Württemberg beim Regierungspräsidium Karlsruhe
Dirección postal: Durlacher Allee 100
Localidad: Karlsruhe
Código postal: 76131
País: Alemania
Correo electrónico: poststelle@rpk.bwl.de
Teléfono: +49 7219264049
Fax: +49 7219263985
Dirección de internet: http://www.rp-karlsruhe.de/servlet/PB/menu/1159131/index.html

Fecha de envío del presente anuncio
12/04/2021
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